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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1188/2014 

af 24. oktober 2014 

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Ekstra 

deviško oljčno olje Slovenske Istre (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, litra a), i forordning (EU) nr. 1151/2012 behandlet 
Sloveniens ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede oprindelsesbeteg­
nelse »Ekstra deviško oljčno olje Slovenske Istre«, der er registreret i henhold til Kommissionens forordning (EF) 
nr. 148/2007 (2). 

(2)  Eftersom der ikke er tale om en ændring af mindre omfang, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, 
har Kommissionen i henhold til artikel 50, stk. 2, litra a), i nævnte forordning offentliggjort ændringsansøgningen 
i Den Europæiske Unions Tidende (3). 

(3)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, bør ændringen af 
varespecifikationen godkendes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der blev offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Ekstra deviško oljčno olje Slovenske Istre« (BOB), godkendes. 

5.11.2014 L 318/1 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 148/2007 af 15. februar 2007 om registrering af visse betegnelser i registret over beskyttede oprin­

delsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Geraardsbergse mattentaart (BGB) — Pataca de Galicia eller Patata de Galicia 
(BGB) — Poniente de Granada (BOB) — Gata-Hurdes (BOB) — Patatas de Prades eller Patates de Prades (BGB) — Mantequilla de Soria 
(BOB) — Huile d'olive de Nîmes (BOB) — Huile d'olive de Corse eller Huile d'olive de Corse-Oliu di Corsica (BOB) — Clémentine de Corse 
(BGB) — Agneau de Sisteron (BGB) — Connemara Hill Lamb eller Uain Sléibhe Chonamara (BGB) — Sardegna (BOB) — Carota dell'Alto­
piano del Fucino (BGB) — Stelvio eller Stilfser (BOB) — Limone Femminello del Gargano (BGB) — Azeitonas de Conserva de Elvas e 
Campo Maior (BOB) — Chouriça de Carne de Barroso-Montalegre (BGB) — Chouriço de Abóbora de Barroso-Montalegre (BGB) — 
Sangueira de Barroso-Montalegre (BGB) — Batata de Trás-os-Montes (BGB) — Salpicão de Barroso-Montalegre (BGB) — Alheira de 
Barroso-Montalegre (BGB) — Cordeiro de Barroso, Anho de Barroso eller Borrego de leite de Barroso (BGB) — Azeite do Alentejo Inte­
rior (BOB) — Paio de Beja (BGB) — Linguíça do Baixo Alentejo eller Chouriço de carne do Baixo Alentejo (BGB) — Ekstra deviško oljčno 
olje Slovenske Istre (BOB)) (EUT L 46 af 16.2.2007, s. 14). 

(3) EUT C 182 af 14.6.2014, s. 23. 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Dacian CIOLOȘ 

Medlem af Kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1189/2014 

af 24. oktober 2014 

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Sedano 

Bianco di Sperlonga (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har i henhold til artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 behandlet Italiens 
ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede geografiske betegnelse 
»Sedano Bianco di Sperlonga«, der er registreret i henhold til Kommissionens forordning (EU) nr. 222/2010 (2). 

(2)  Eftersom der ikke er tale om en ændring af mindre omfang, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, 
har Kommissionen i henhold til artikel 50, stk. 2, litra a), i nævnte forordning offentliggjort ændringsansøgningen 
i Den Europæiske Unions Tidende (3). 

(3)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, bør ændringen af 
varespecifikationen godkendes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der blev offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Sedano Bianco di Sperlonga« (BGB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Dacian CIOLOȘ 

Medlem af Kommissionen  
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 222/2010 af 17. marts 2010 om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelses­

betegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Sedano Bianco di Sperlonga (BGB)) (EUT L 68 af 18.3.2010, s. 1). 
(3) EUT C 180 af 13.6.2014, s. 26. 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1190/2014 

af 24. oktober 2014 

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser 

(Mantequilla de Soria (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har i henhold til artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 behandlet 
Spaniens ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede oprindelsesbeteg­
nelse »Mantequilla de Soria«, der er registreret i henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 148/2007 (2). 

(2)  Eftersom der ikke er tale om en ændring af mindre omfang, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, 
har Kommissionen i henhold til artikel 50, stk. 2, litra a), i nævnte forordning offentliggjort ændringsansøgningen 
i Den Europæiske Unions Tidende (3). 

(3)  Eftersom Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, bør 
ændringen af varespecifikationen godkendes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen for betegnelsen »Mantequilla de Soria« (BOB), som blev offentliggjort i Den Europæiske 
Unions Tidende, godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Dacian CIOLOȘ 

Medlem af Kommissionen  
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 148/2007 af 15. februar 2007 om registrering af visse betegnelser i registret over beskyttede oprin­

delsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Geraardsbergse mattentaart (BGB) — Pataca de Galicia eller Patata de Galicia 
(BGB) — Poniente de Granada (BOB) — Gata-Hurdes (BOB) — Patatas de Prades eller Patates de Prades (BGB) — Mantequilla de Soria 
(BOB) — Huile d'olive de Nîmes (BOB) — Huile d'olive de Corse eller Huile d'olive de Corse-Oliu di Corsica (BOB) — Clémentine de Corse 
(BGB) — Agneau de Sisteron (BGB) — Connemara Hill Lamb eller Uain Sléibhe Chonamara (BGB) — Sardegna (BOB) — Carota dell'Alto­
piano del Fucino (BGB) — Stelvio eller Stilfser (BOB) — Limone Femminello del Gargano (BGB) — Azeitonas de Conserva de Elvas e 
Campo Maior (BOB) — Chouriça de Carne de Barroso-Montalegre (BGB) — Chouriço de Abóbora de Barroso-Montalegre (BGB) — 
Sangueira de Barroso-Montalegre (BGB) — Batata de Trás-os-Montes (BGB) — Salpicão de Barroso-Montalegre (BGB) — Alheira de 
Barroso-Montalegre (BGB) — Cordeiro de Barroso, Anho de Barroso eller Borrego de leite de Barroso (BGB) — Azeite do Alentejo Inte­
rior (BOB) — Paio de Beja (BGB) — Linguíça do Baixo Alentejo eller Chouriço de carne do Baixo Alentejo (BGB) — Ekstra deviško oljčno 
olje Slovenske Istre (BOB)) (EUT L 46 af 16.2.2007, s. 14). 

(3) EUT C 188 af 20.6.2014, s. 18. 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1191/2014 

af 30. oktober 2014 

om fastsættelse af formatet og metoden for den indberetning, der er omhandlet i artikel 19 i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 517/2014 om fluorholdige drivhusgasser 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 517/2014 af 16. april 2014 om fluorholdige 
drivhusgasser og om ophævelse af forordning (EF) nr. 842/2006 (1), særlig artikel 19, stk. 7, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionens forordning (EF) nr. 1493/2007 (2) fastsatte i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 842/2006 (3), hvordan indberetningen fra producenter, importører og eksportører af visse fluorholdige 
drivhusgasser skal udformes. Forordning (EF) nr. 842/2006 blev ophævet ved forordning (EU) nr. 517/2014. Arti­
kel 19 i forordning (EU) nr. 517/2014 fastsætter nye indberetningsforpligtelser for produktion, import, eksport, 
anvendelse som råvare og destruktion af stofferne anført i bilag I og II til forordning (EU) nr. 517/2014. Denne 
forordning bør derfor træde i stedet for forordning (EF) nr. 1493/2007. 

(2) Med sigte på at sikre ensartetheden og sammenhængen i de indsamlede data og for at begrænse den administra­
tive byrde bør virksomhederne indberette de oplysninger, der kræves i medfør af artikel 19 i forordning (EU) 
nr. 517/2014, ved hjælp af et elektronisk indberetningsværktøj, som omfatter de relevante formularer for virk­
somhedernes individuelle aktiviteter, og som stilles til rådighed af Det Europæiske Miljøagentur via Europa- 
Kommissionens websted. 

(3)  Data om mængden af hydrofluorcarboner (HFC), der eksporteres i udstyr, som er fremstillet i EU til dette formål, 
kan, selv om de ikke har betydning for referenceværdien og kvoteberegningen og afgives frivilligt, være nyttige 
for overvågningen af de økonomiske virkninger af reduktionen af mængden af HFC, der markesføres. 

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved arti­
kel 24, stk. 1, i forordning (EU) nr. 517/2014 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den indberetning, der kræves i henhold til artikel 19 i forordning (EU) nr. 517/2014, foretages elektronisk ved hjælp af 
indberetningsværktøjet i det format, der er vist i bilaget til denne forordning, og som er tilgængeligt via Kommissionens 
websted med henblik på denne indberetning. 

Artikel 2 

Forordning (EF) nr. 1493/2007 ophæves. 
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(1) EUT L 150 af 20.5.2014, s. 195. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1493/2007 af 17. december 2007 om fastsættelse i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forord­

ning (EF) nr. 842/2006 af, hvordan indberetningen fra producenter, importører og eksportører af visse fluorholdige drivhusgasser skal 
udformes (EUT L 332 af 18.12.2007, s. 7). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 842/2006 af 17. maj 2006 om visse fluorholdige drivhusgasser (EUT L 161 af 
14.6.2006, s. 1). 



Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  

5.11.2014 L 318/6 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG 

GENERELLE BEMÆRKNINGER 

Medmindre andet er angivet i dette bilags indberetningsafsnit, skal de indberettede data dække virksomhedens aktiviteter 
i det kalenderår, som indberetningen vedrører. 

Måleenhederne, de omfattede gasser, detaljegraden og en angivelse af det år, hvor aktiviteterne skal indberettes første 
gang, er angivet separat i hvert af indberetningens afsnit. 

Indberetningsværktøjets generelle format er vist i de følgende indberetningsafsnit. Nummereringen af afsnittene i det 
følgende har ingen forbindelse med nummereringen i forordning (EU) nr. 517/2014 eller det elektroniske indberetnings­
værktøj; den bruges i formlerne for at kunne foretage en automatisk beregning af visse værdier. 

Indberetningens afsnit 

Afsnit 1: Udfyldes af producenter af gasser — artikel 19, stk. 1 og 2, i forordning (EU) nr. 517/2014 og punkt 1, 
litra a) og c), i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2014 (senest 31. marts 2015). 

Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver gas, der er opført i bilag I eller II til forordning (EU) 
nr. 517/2014. Mængderne af markedsførte blandinger, der indeholder de pågældende stoffer, indberettes, hvorved også 
angives de mængder, der indgår som komponenter i blandingerne, som stammer fra andet end egen produktion.  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

1A Samlet produktionsmængde fra anlæg i Unionen   

1B —  produktionsmængden fra anlæg i Unionen, som består af 
genvundne biprodukter eller uønskede produkter, hvor 
biprodukterne eller de uønskede produkter er destrueret i 
anlæggene inden markedsføring 

Indberetning fra producenter, som 
foretager destruktion, om de 
samlede destruerede mængder fore­
tages i indberetningens afsnit 8  

1C —  produktionsmængden fra anlæg i Unionen, som består af 
genvundne biprodukter eller uønskede produkter, hvor 
biprodukterne eller de uønskede produkter er overgivet 
til andre virksomheder med henblik på destruktion og 
ikke har været markedsført tidligere 

Det angives, hvilken virksomhed 
der foretager destruktionen  

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER   

1D Samlet mængde egen produktion, der er destrueret, og som 
ikke tidligere er markedsført 

1D = 1B + 1C 

1E Produktion til rådighed til salg 1E = 1A – 1D  

Afsnit 2: Udfyldes af importører af gasser — artikel 19, stk. 1, i forordning (EU) nr. 517/2014 og punkt 2, 
litra a), i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2014 (senest 31. marts 2015). 

Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver gas, der er opført i bilag I eller II til forordning (EU) 
nr. 517/2014, for blandinger, som indeholder mindst en af de pågældende gasser, eller for hver gas eller blanding, der er 
indeholdt i importerede polyolblandinger. 
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Kun import i bulk indberettes her, herunder mængder, der forsendes sammen med udstyr/anlæg med henblik på opfyld­
ning af udstyret/anlægget efter import, men ikke mængder indeholdt i udstyr/anlæg. Import af gasser indeholdt i produk­
ter eller udstyr/anlæg angives i indberetningens afsnit 11. Al import skal indberettes, undtagen import med henblik på 
transit gennem Unionens toldområde eller import i medfør af andre procedurer, som tillader en midlertidig befordring af 
varer i toldområdet, forudsat — i sidstnævnte tilfælde — at varerne højst forbliver 45 dage i toldområdet.  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

2A Mængde importeret ind i Unionen   

Afsnit 3: Udfyldes af eksportører af gasser — artikel 19, stk. 1 og 2, i forordning (EU) nr. 517/2014 og punkt 3, 
litra a) og b), i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2014 (senest 31. marts 2015). 

Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver gas, der er opført i bilag I eller II til forordning (EU) 
nr. 517/2014, for blandinger, som indeholder mindst en af de pågældende gasser, eller for hver gas eller blanding, der er 
indeholdt i eksporterede polyolblandinger. 

Kun eksport i bulk indberettes i dette afsnit, herunder mængder, der forsendes sammen med udstyr/anlæg med henblik 
på opfyldning af udstyret/anlægget efter eksport. 

Mængder fra egen produktion eller egen import, der leveres til andre virksomheder i Unionen med henblik på direkte 
eksport, angives i indberetningens afsnit 5.  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

3A Samlet mængde eksporteret fra Unionen   

3B Eksporterede mængder fra egen produktion eller import   

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER   

3C Eksporteret mængde indkøbt fra andre virksomheder i 
Unionen 

3C = 3A – 3B  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES   

3D Mængde eksporteret med henblik på genanvendelse   

3E Mængde eksporteret med henblik på regeneration   

3F Mængde eksporteret med henblik på destruktion   

Afsnit 4: Udfyldes af producenter og importører af gasser — artikel 19, stk. 1, i forordning (EU) nr. 517/2014 
og punkt 1, litra d), og punkt 2, litra b) og d), i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2014 (senest 31. marts 2015). 

Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver gas, der er opført i bilag I eller II til forordning (EU) 
nr. 517/2014, eller for blandinger, som indeholder mindst en af de pågældende gasser, eller for hver gas eller blanding, 
der er indeholdt i polyolblandinger. 
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OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

4A Samlet beholdning den 1. januar   

4B —  heraf: beholdning den 1. januar af mængder fra egen 
import eller produktion    

4C —  heraf: beholdning den 1. januar af mængder fra 
egen import eller produktion, som ikke tidli­
gere er markedsført 

Navnlig usolgt egen produktion og 
egen import, som ikke er overgået 
til fri omsætning  

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER    

4D —  heraf: beholdning den 1. januar af mængder fra 
egen import eller produktion, som tidligere er 
markedsført 

Navnlig egen import, der er over­
gået til fri omsætning 
4D = 4B – 4C  

4E Andre beholdninger den 1. januar Navnlig fra indkøb inden for 
Unionen 
4E = 4A – 4B  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES  

4F Samlet beholdning den 31. december   

4G —  heraf: beholdning den 31. december af mængder fra egen 
import eller produktion    

4H —  heraf: beholdning den 31. december af 
mængder fra egen import eller produktion, 
som ikke tidligere er markedsført 

Navnlig usolgt egen produktion og 
egen import, som ikke er overgået 
til fri omsætning  

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER    

4I —  heraf: beholdning den 31. december af 
mængder fra egen import eller produktion, 
som tidligere er markedsført 

Navnlig egen import, der er over­
gået til fri omsætning 
4I = 4G – 4H  

4J —  heraf: Andre beholdninger den 31. december Navnlig fra indkøb inden for 
Unionen 
4J = 4F – 4G  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES  

4K Mængde regenereret af virksomheden selv  

4L Mængde genanvendt af virksomheden selv   

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER  

4M Samlet fysisk mængde, der er markedsført 4M = 1E + 2A – 3B + 4C – 4H  
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Afsnit 5: Mængder til anvendelser, der er undtaget i medfør af artikel 15, stk. 2, som skal udfyldes af produ­
center og importører af hydrofluorcarboner (HFC) — artikel 19, stk. 1, 2, 3 og 4 i forordning (EU) 
nr. 517/2014 og punkt 1, litra b), og punkt 2, litra a), i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2014 (senest 31. marts 2015). 

Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver HFC (for gasser opført i afsnit 1 i bilag I til forordning 
(EU) nr. 517/2014, for blandinger eller polyolblandinger, der indeholder mindst en af de pågældende gasser).  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

5A Mængde importeret ind i Unionen med 
henblik på destruktion 

Det angives, hvilken virksomhed eller virksomheder, der fore­
tager destruktionen. 
Indberetning fra importører, som også selv foretager destruk­
tion, om de destruerede mængder foretages i indberetningens 
afsnit 8 

5B Mængde anvendt af en producent eller 
importør i råvareanvendelser eller af en 
producent eller importør leveret direkte til 
virksomheder med henblik på anvendelse 
som råvare 

Det angives, hvilken virksomhed eller virksomheder, der er 
råvareanvendere 
Indberetning fra producenter eller importører, som også selv 
er råvareanvendere, om deres råvareanvendelse foretages i 
indberetningens afsnit 7 

5C Mængde leveret direkte til virksomheder 
med henblik på eksport ud af Unionen, hvis 
disse mængder ikke efterfølgende blev gjort 
tilgængelige for en anden part i Unionen før 
eksporten. 
På frivillig basis angives mængder leveret 
direkte til virksomheder til fremstilling af 
udstyr/anlæg i Unionen, hvis sådant udstyr/ 
anlæg efterfølgende direkte eksporteres ud 
af Unionen 

Det angives, hvilken virksomhed eller virksomheder, der 
eksporterer. Der bør forelægges kontroldokumenter. 
Der indberettes kun HFC i bulk og ikke mængder, som er 
indeholdt i produkter eller udstyr. 
Data om leverancer til fremstilling af udstyr/anlæg, som 
direkte eksporteres, kan oplyses til orientering og bør anføre 
den eksporterende udstyrs/anlægsproducent og de eksporte­
rede mængder 

5D Mængde leveret direkte til anvendelse i 
forsvarsmateriel 

Den virksomhed, som modtager mængden til brug i forsvars­
materiel, skal angives 

5E Mængde, som leveres direkte til en virk­
somhed, der anvender dem til ætsning af 
halvledermaterialer og rensning af kamre til 
kemisk pådampning (Chemical Vapour 
Deposition) i halvlederindustrien 

Den modtagende halvlederproducent skal angives 

5F Mængde leveret direkte til en virksomhed, 
som producerer dosisinhalatorer til admini­
stration af lægemiddelbestanddele 

Den modtagende producent af dosisinhalatorer til administra­
tion af lægemiddelbestanddele skal angives  

Afsnit 6: Anvendelseskategorier for gasser til EU-markedet, som skal udfyldes af producenter og importører af 
gasser — artikel 19, stk. 1 og 2, i forordning (EU) nr. 517/2014 og punkt 1, litra a), og punkt 2, litra a), 
i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2014 (senest 31. marts 2015). 

Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver gas opført i bilag I eller II til forordning (EU) 
nr. 517/2014 eller blanding, der indeholder mindst en af de pågældende gasser. 

5.11.2014 L 318/10 Den Europæiske Unions Tidende DA    



OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

6A Eksport For HFC skal den mængde, der indberettes her [6A], være den 
samme mængde eller større end den mængde, der angives i 
indberetningens afsnit 5 som leveret direkte til virksomheder 
med henblik på eksport ud af Unionen, hvis disse mængder 
ikke efterfølgende blev gjort tilgængelige for en anden part i 
Unionen før eksporten [5C] 

6B Destruktion For HFC skal den mængde, der indberettes her [6B], være den 
samme mængde eller større end den mængde, der angives i 
indberetningens afsnit 5 som importeret ind i Unionen med 
henblik på destruktion [5A]. 

6C Forsvarsmateriel For HFC skal den mængde, der indberettes her [6C], være den 
samme mængde eller større end den mængde, der angives i 
indberetningens afsnit 5 som leveret direkte til brug i forsvars­
materiel [5D]. 

6D Køling, luftkonditionering og opvarmning  

6E Andre væsker til brug som varmeoverfø­
ringsmedium  

6F Produktion af skummaterialer  

6G Produktion af polyolblandinger  

6H Brandbeskyttelse  

6I Aerosoler — dosisinhalatorer til lægemidler For HFC skal den mængde, der indberettes her [6I], være den 
samme mængde eller større end den mængde, der angives i 
indberetningens afsnit 5 som leveret direkte til brug i dosisin­
halatorer til administration af lægemiddelbestanddele [5F]. 

6J Aerosoler — andre anvendelser  

6K Opløsningsmidler  

6L Råvare For HFC skal den mængde, der indberettes her [6L], være den 
samme mængde eller større end den mængde, der angives i 
indberetningens afsnit 5 som anvendt af en producent i råva­
reanvendelser eller leveret direkte af en producent eller en 
importør til virksomheder til brug i råvareanvendelser [5B]. 

6M Fremstilling af halvledere For HFC skal den mængde, der indberettes her [6M], være den 
samme mængde eller større end den mængde, der angives i 
indberetningens afsnit 5 som leveret direkte til en virksomhed, 
der anvender dem til ætsning af halvledermaterialer og rens­
ning af kamre til kemisk pådampning (Chemical Vapour Depo­
sition) i halvlederindustrien [5E]. 

6N Fremstilling af solcelleanlæg  

6O Fremstilling af anden elektronik  

6P Elektriske koblingsanlæg  
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OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

6Q Partikelacceleratorer  

6R Magnesiumtrykstøbning  

6S Anæstesiologi  

6T Andre eller ukendte anvendelser Andre anvendelser skal angives og ukendte anvendelser skal 
forklares af den indberettende part 

6U Udsivning under lagring, transport eller 
overførsel  

6V Regnskabsmæssige korrektioner Hvis sådanne mængder indberettes, skal der gives en forkla­
ring  

AUTOMATISK GENEREREDE BEREG­
NINGER AF MÆNGDER  

6W Samlede mængder for kategorier af anven­
delser 

6W = 6A + 6B + 6C + 6D + 6E + 6F + 6G + 6H + 6I + 6J 
+ 6K + 6L + 6M + 6N + 6O + 6P + 6Q + 6R + 6S + 6T + 6U 
+ 6V 
Hvis data er indberettet korrekt, vil den samlede mængde for 
anvendelseskategorierne [6W] svare til den samlede beregnede 
mængde, der er leveret til EU-markedet [6X]. 

6X Samlet mængde leveret til EU-markedet 6X = 1E + 2A – 3B + 4B – 4G + 4K  

Afsnit 7: Udfyldes af brugere af gasser til råvareanvendelser — artikel 19, stk. 3, i forordning (EU) nr. 517/2014 
og punkt 5 i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2014 (senest 31. marts 2015). 

Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver gas opført i bilag I eller II til forordning (EU) 
nr. 517/2014 eller blanding, der indeholder mindst en af de pågældende gasser. 

Kun mængder, der faktisk er anvendt i råvareanvendelser, indberettes her. 

Hvis HFC (gasser opført i afsnit 1 i bilag I til forordning (EU) nr. 517/2014 eller blandinger, som indeholder mindst én 
af de pågældende gasser) blev produceret eller importeret af den virksomhed, der anvender dem til råvareanvendelser, 
skal de forbrugte mængder også angives i afsnit 5. Hvis den virksomhed, som producerede eller importerede de pågæl­
dende gasser og efterfølgende solgte dem til andre virksomheder til råvareanvendelser, skal de leverede mængder kun 
angives i afsnit 5, hvor det oplyses, hvilken virksomhed der anvender dem som råvare.  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

7A Mængde anvendt af virksomheden selv som råvare   

Afsnit 8: Udfyldes af virksomheder, som har destrueret gasser — artikel 19, stk. 2, i forordning (EU) 
nr. 517/2014 og punkt 4 i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2014 (senest 31. marts 2015). 
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Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver fluorholdig drivhusgas opført i bilag I eller II til forord­
ning (EU) nr. 517/2014 eller blanding, der indeholder mindst en af de pågældende gasser. 

De samlede mængder, der er destrueret af den indberettende virksomhed selv, angives. Virksomheder, som er produ­
center, skal også indberette mængden af egen produktion, som er blevet destrueret, i indberetningens afsnit 1. 

Virksomheder, som er importører af HFC (gasser opført i afsnit 1 i bilag I til forordning (EU) nr. 517/2014 eller blan­
dinger, som indeholder mindst én af de pågældende gasser), skal angive de mængder af deres egen import, der er destru­
eret, i indberetningens afsnit 5. 

Mængder, som er sendt til destruktion hos andre virksomheder i EU, skal ikke indberettes her. Mængder, der er ekspor­
teret med henblik på destruktion uden for EU, indberettes under 3F.  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

8A Mængde destrueret af den indberettende virksomhed ved forbrænding 
ved høj temperatur  

8B Mængde destrueret af den indberettende virksomhed ved termisk 
desorption  

8C Mængde destrueret af den indberettende virksomhed ved anvendelse af 
andre teknologier 

De anvendte destruktionsteknolo­
gier skal angives  

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER  

8D Samlet mængde destrueret af virksomheden selv 8D = 8A + 8B + 8C  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES  

8E Lagre, som afventer destruktion, pr. 1. januar  

8F Lagre, som planlægges destrueret og afventer destruktion, pr. 
31. december   

Afsnit 9: Udfyldes af producenter eller importører, som har overdraget tilladelse til anvendelsen af en 
HFC-kvote til virksomheder, der markedsfører køle-, luftkonditionerings- og varmepumpeudstyr/ 
anlæg, der er påfyldt HFC — artikel 19, stk. 1, i forordning (EU) nr. 517/2014 og punkt 1, litra e), og 
punkt 2, litra c), i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2015 (senest 31. marts 2016). 

Mængder angives i ton CO2-ækvivalent med en nøjagtighed på 1 ton CO2-ækvivalent, uden skelnen mellem forskellige 
HFC. 

Der angives kun tilladelser, der er udstedt i det kalenderår, for hvilken indberetningen indgives.  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

9A Mængde, der er underlagt tilladelse til at anvende en kvote, som er 
overdraget til producenter eller importører af forhåndspåfyldt udstyr/ 
anlæg i medfør af artikel 18, stk. 2, i forordning (EU) nr. 517/2014 

Den virksomhed, der modtager 
tilladelsen, skal angives  
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Afsnit 10: Udfyldes af virksomheder, som har modtaget deres kvote udelukkende på grundlag af en erklæring i 
henhold til artikel 16, stk. 2, i forordning (EU) nr. 517/2014, og som har overdraget tilladelse til brug 
af en HFC-kvote til virksomheder, som markedsfører køle-, luftkonditionerings- og varmepumpeud­
styr/anlæg påfyldt HFC i medfør af artikel 18, stk. 2, andet afsnit, i forordning (EU) nr. 517/2014 — 
artikel 19, stk. 1, i forordning (EU) nr. 517/2014 og punkt 1, litra e), og punkt 2, litra c), i bilag VII 
til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2015 (senest 31. marts 2016). 

Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver HFC (gasser opført i afsnit 1 i bilag I til forordning 
(EU) nr. 517/2014 eller blandinger, der indeholder mindst en af de pågældende gasser). 

Alle HFC-leverancer knyttet til tilladelser udstedt i det kalenderår, som indberetningen vedrører, som indberettet i afsnit 9, 
indberettes i dette afsnit af indberetningen. Oplysningerne skal bruges til at kontrollere overholdelsen af artikel 18, stk. 2, 
i forordning (EU) nr. 517/2014.  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

10A Mængde gas leveret til virksomheder, som har fået udstedt tilladelse til 
at markedsføre køle-, luftkonditionerings- og varmepumpeudstyr/anlæg 
påfyldt HFC 

Den modtagende virksomhed eller 
virksomheder skal angives. 
Sammen med indberetningen bør 
virksomhederne forelægge yderli­
gere dokumentation for alle de 
fysiske leverancer, der indberettes 
her (f.eks. fakturaer)  

Afsnit 11: Udfyldes af virksomheder, som har markedsført gasser indeholdt i produkter eller udstyr/anlæg i 
medfør af artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) nr. 517/2014 — artikel 19, stk. 4, i forordning (EU) 
nr. 517/2014 og punkt 6 i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2014 (senest 31. marts 2015). 

Mængder af fluorholdige drivhusgasser opført i bilag I eller bilag II til forordning (EU) nr. 517/2014 eller blandinger, 
som mindst indeholder en af de pågældende gasser, som er indeholdt i produkter og udstyr/anlæg, skal indberettes i ton 
med tre decimaler, opdelt efter kategori. Ud over den samlede mængde af gasser indberettes antallet af enheder pr. kate­
gori, medmindre andet er angivet. 

Producenter af produkter eller udstyr/anlæg, som er fremstillet i Unionen, skal ikke indberette produkter og udstyr/anlæg, 
hvis de indeholdte gasser tidligere er importeret ind i eller produceret i Unionen. Hvis en producent selv producerer gas 
i bulk i Unionen til brug i Unionen ved fremstilling af deres produkter og udstyr/anlæg, vil indberetningen af produktion 
(indberetningens afsnit 1) også dække de relevante gasmængder, så disse mængder skal heller ikke indberettes i dette 
afsnit. 

Importører af produkter og udstyr/anlæg, som indeholder en fluorholdig drivhusgas, der er opført i bilag I eller II til 
forordning (EU) nr. 517/2014, skal indberette alle gasholdige importer, der frigives af toldmyndigheder og overgår til fri 
omsætning i Unionen. Import af polyolblandinger indberettes ikke i dette afsnit, men i afsnit 2. Hvis HFC (gasser opført 
i afsnit 1 i bilag I til forordning (EU) nr. 517/2014 eller blandinger, som mindst indeholder en af de pågældende gasser), 
som er indeholdt i importeret køle-, luftkonditionerings- og varmepumpeudstyr/anlæg, tidligere er eksporteret fra 
Unionen og været underlagt kvotebegrænsningen for markedsføring af HFC, angives dette i indberetningens afsnit 12 for 
at påvise overholdelsen af artikel 14 i forordning (EU) nr. 517/2014. 

De kategorier af produkter og udstyr/anlæg, der er anført i det følgende, omfatter også komponenter beregnet til de 
anførte produkt- eller udstyrs/anlægskategorier. 

Udtrykket »direkte« henviser navnlig til luft/luft-, vand/luft- og væske/luft-systemer; udtrykket »indirekte« henviser navnlig 
til luft/vand-, vand/vand- og væske/vand-systemer, herunder vandbårne varmepumper. 
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AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER BEMÆRKNINGER 

11A  Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning 11A = 11A1 + 11A2 + 11A3 
+ 11A4 + 11A5 + 11A6 + 11A7 
+ 11A8 + 11A9 + 11A10 
+ 11A11 + 11A12 + 11A13 
+ 11A14  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES   

11A1 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, direkte: 
Enkeltstående/monoblokanlæg, som kan flyttes   

11A2 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, direkte: 
enkeltstående/monoblokanlæg til montering på tag   

11A3 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, direkte: 
enkeltstående/monoblokanlæg af anden type 

Udstyrs/anlægstypen skal angives  

11A4 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, direkte: 
todelte anlæg påfyldt 3 kg eller mere kølemiddel   

11A5 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, direkte: 
todelte anlæg påfyldt mindre end 3 kg kølemiddel   

11A6 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, direkte: 
multisplitanlæg   

11A7 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, indirekte: 
enkeltstående/monoblokanlæg til husholdningsbrug   

11A8 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, indirekte: 
enkeltstående/monoblokanlæg til erhvervsmæssig eller indu­
striel anvendelse   

11A9 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, indirekte: 
enkeltstående/monoblokanlæg til andre anvendelser 

Den påtænkte anvendelse skal 
angives  

11A10 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, indirekte: 
splitanlæg til husholdningsbrug   

11A11 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, indirekte: 
splitanlæg til erhvervsmæssig eller industriel anvendelse   

11A12 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, indirekte: 
splitanlæg til andre anvendelser 

Den påtænkte anvendelse skal 
angives  

11A13 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, både 
direkte og indirekte: enkeltstående/monoblokanlæg   

11A14 Stationært anlæg til rumkøling eller -opvarmning, både 
direkte og indirekte: splitanlæg  
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AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER  

11B  Stationært anlæg til køling 11B = 11B1 + 11B2 + 11B3 
+ 11B4 + 11B5 + 11B6 + 11B7 
+ 11B8 + 11B9 + 11B10 + 11B11 
+ 11B12 + 11B13 + 11B14  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES   

11B1 Stationært anlæg til køling, direkte: enkeltstående/monoblok­
anlæg til husholdningsbrug   

11B2 Stationært anlæg til køling, direkte: enkeltstående/monoblok­
anlæg til erhvervsmæssig eller industriel anvendelse   

11B3 Stationært anlæg til køling, direkte: enkeltstående/monoblok­
anlæg til andre anvendelser 

Den påtænkte anvendelse skal 
angives  

11B4 Stationært anlæg til køling, direkte: splitanlæg til erhvervs­
mæssig eller industriel anvendelse   

11B5 Stationært anlæg til køling, direkte: splitanlæg til andre 
anvendelser 

Den påtænkte anvendelse skal 
angives  

11B6 Stationært anlæg til køling, indirekte: enkeltstående/mono­
blokanlæg til erhvervsmæssig eller industriel anvendelse   

11B7 Stationært anlæg til køling, indirekte: enkeltstående/mono­
blokanlæg til andre anvendelser 

Den påtænkte anvendelse skal 
angives  

11B8 Stationært anlæg til køling, indirekte: splitanlæg til erhvervs­
mæssig eller industriel anvendelse   

11B9 Stationært anlæg til køling, indirekte: splitanlæg til andre 
anvendelser 

Den påtænkte anvendelse skal 
angives  

11B10 Stationært anlæg til køling, både direkte og indirekte: enkelt­
stående/monoblokanlæg   

11B11 Stationært anlæg til køling, både direkte og indirekte: split­
anlæg   

11B12 Stationært anlæg til proceskøling eller -opvarmning, direkte   

11B13 Stationært anlæg til proceskøling eller -opvarmning, indi­
rekte   

11B14 Stationært anlæg til proceskøling eller -opvarmning, både 
direkte og indirekte  

11C  Varmepumpetørretumblere  
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AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER  

11D  Stationært anlæg til opvarmning/luftkonditionering, herunder 
varmepumper og køleudstyr (HACR) til alle andre formål 

11D = 11D1 + 11D2 + 11D3  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES   

11D1 Stationært HACR-anlæg til alle andre formål, direkte Anlægstype(r) og formål skal 
angives  

11D2 Stationært HACR-anlæg til alle andre formål, indirekte Anlægstype(r) og formål skal 
angives  

11D3 Stationært HACR-anlæg til alle andre formål, både direkte og 
indirekte 

Anlægstype(r) og formål skal 
angives  

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER  

11E  Mobile køleanlæg 11E = 11E1 + 11E2 + 11E3 
+ 11E4  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES   

11E1 Mobile køleanlæg til lette kølede køretøjer (f.eks. varebiler)   

11E2 Mobile køleanlæg til tunge kølede køretøjer (herunder last­
vogne og påhængskøretøjer)   

11E3 Mobile køleanlæg til køleskibe   

11E4 Andre mobile køleanlæg Anlægstypen skal angives  

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER  

11F  Mobile luftkonditioneringsanlæg 11F = 11F1 + 11F2 + 11F3 + 11F4 
+ 11F5 + 11F6 + 11F7 + 11F8 
+ 11F9  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES   

11F1 Mobile luftkonditioneringsanlæg til personvogne   

11F2 Mobile luftkonditioneringsanlæg til busser   

11F3 Mobile luftkonditioneringsanlæg til varebiler (lette køretøjer)   

11F4 Mobile luftkonditioneringsanlæg til lastvogne og påhængskø­
retøjer (tunge køretøjer)  
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11F5 Mobile luftkonditioneringsanlæg til landbrugs-, skovbrugs- 
og bygge/anlægskøretøjer og -maskiner   

11F6 Mobile luftkonditioneringsanlæg til jernbanekøretøjer   

11F7 Mobile luftkonditioneringsanlæg til skibe   

11F8 Mobile luftkonditioneringsanlæg til luftfartøjer og helikoptere   

11F9 Andre mobile luftkonditioneringsanlæg Anlægstypen skal angives  

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER  

11G  I alt køle-, luftkonditionerings- eller varmepumpeanlæg 11G = 11A + 11B + 11C + 11D 
+ 11E + 11F 

11H  Skumprodukter 11H = 11H1 + 11H2 + 11H3 
+ 11H4  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES   

11H1 Isoleringsplader af ekstruderet polystyren (XPS) Mængden af XPS-plader indberettes 
i enheden kubikmeter (ved siden af 
mængden af indeholdte fluorhol­
dige gasser i enheden ton)  

11H2 Isoleringsplader af polyurethan (PU) Mængden af PU-plader indberettes i 
enheden kubikmeter (ved siden af 
mængden af indeholdte fluorhol­
dige gasser i enheden ton)  

11H3 Enkomponentskum (OCF) Måleenheden kan være antallet af 
PU-dåser (ved siden af mængden af 
indeholdte fluorholdige gasser i 
enheden ton)  

11H4 Andre skumprodukter Produktkategori(er) angives. 
Importerede polyolblandinger 
(f.eks. i skumsystemer/beholdere) 
indberettes ikke her, men derimod i 
afsnit 2. 
Mængden af skumprodukter indbe­
rettes i enheden kubikmeter, ton 
eller antal produkter/udstyr (ved 
siden af mængden af indeholdte 
fluorholdige gasser i enheden ton) 
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11I  Brandsikringsudstyr (herunder systemer indbygget i biler)  

11J  Medicinske eller farmaceutiske aerosoler  

11K  Ikke-medicinske aerosoler  

11L  Medicinsk udstyr (uden aerosoler)  

11M  Koblingsanlæg til transmission og distribution af elektricitet  

11N  Andet elektrisk transmissions- og distributionsudstyr  

11O  Partikelacceleratorer  

11P  Andre produkter og udstyr, som indeholder gasser, der er 
opført i bilag I eller bilag II til forordning (EU) nr. 517/2014 

Produkt- eller udstyrskategori(er) 
angives. 
Måleenheden kan være enten 
volumen, vægt eller antal produkt/ 
udstyr 
(ved siden af mængden af inde­
holdte fluorholdige gasser i 
enheden ton)  

AUTOMATISK BEREGNEDE MÆNGDER  

11Q I alt produkter og udstyr, som indeholder gasser, der er 
opført i bilag I eller bilag II til forordning (EU) nr. 517/2014 

11Q = 11G + 11H + 11I + 11J 
+ 11K + 11L + 11M + 11N + 11O 
+ 11P  

Afsnit 12: Udfyldes af importører af køle-, luftkonditionerings- og varmepumpeanlæg påfyldt HFC, hvis de 
indeholdte HFC i det importerede udstyr/anlæg tidligere er eksporteret fra Unionen og købt af 
udstyrs/anlægsproducenterne direkte fra den eksporterende virksomhed, og var underlagt kvotebe­
grænsningen for markedsføring af HFC — artikel 19, stk. 5, i forordning (EU) nr. 517/2014 og 
punkt 6 i bilag VII til forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2017 (senest 31. marts 2018). 

Mængder indberettes i ton med tre decimaler og separat for hver HFC (gasser opført i afsnit 1 i bilag I til forordning 
(EU) nr. 517/2014 eller blandinger, der indeholder mindst en af de pågældende gasser).  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

12A Mængde af HFC påfyldt det importerede udstyr/anlæg, til hvilket formål 
de pågældende HFC foregående var eksporteret fra Unionen, og som 
var underlagt kvotebegrænsningen for markedsføring af HFC på 
EU-markedet 

Den eller de HFC-eksporterende 
virksomheder og eksportåret(-ene) 
skal angives  
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Afsnit 13: Udfyldes af importører af køle-, luftkonditionerings- eller varmepumpeanlæg, som er påfyldt HFC, 
hvis der er redegjort for de HFC, som er indeholdt i udstyret/anlægget, i kvotesystemet gennem 
brug af tilladelser — artikel 19, stk. 5, i forordning (EU) nr. 517/2014 og punkt 6 i bilag VII til 
forordning (EU) nr. 517/2014 

Gælder for første gang for indberetning af aktiviteter udført i 2017 (senest 31. marts 2018). 

Mængder indberettes i ton CO2-ækvivalent med en nøjagtighed på 1 ton CO2-ækvivalent, uden skelnen mellem forskel­
lige HFC (gasser opført i afsnit 1 i bilag I til forordning (EU) nr. 517/2014 eller blandinger, der indeholder mindst en af 
de pågældende gasser). 

Virksomhederne skal indberette alle modtagne tilladelser til at bruge HFC-kvoter, som dækker markedsføring af HFC 
indeholdt i køle-, luftkonditionerings- eller varmepumpeanlæg i det kalenderår, som indberetningen vedrører.  

OPLYSNINGER, DER SKAL INDBERETTES BEMÆRKNINGER 

13A Mængder underlagt tilladelser til at bruge HFC-kvoter, som er modtaget 
i medfør af artikel 18, stk. 2, i forordning (EU) nr. 517/2014 

Den eller de virksomheder, som 
overdrog tilladelsen, og året(-ene), 
hvor tilladelsen er overdraget, skal 
angives.   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1192/2014 

af 3. november 2014 

om forbud mod fiskeri efter kuller i område IIIa og EU-farvande i underafsnit 22-32 fra fartøjer, 
der fører nederlandsk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 (2) er der fastsat kvoter for 2014. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
nærværende forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret 
i den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2014, er opbrugt. 

(3)  Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2014 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågæl­
dende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af de 
pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. november 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Lowri EVANS 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri  
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BILAG 

Nr. 70/TQ43 

Medlemsstat Nederlandene 

Bestand HAD/3A/BCD 

Art Kuller (Melanogrammus aeglefinus) 

Område IIIa, EU-farvande i underafsnit 22-32 

Dato 16.10.2014   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1193/2014 

af 4. november 2014 

om 222. ændring af Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke 
restriktive foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til 

Al-Qaida-organisationen 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af 27. maj 2002 om indførelse af visse specifikke restriktive 
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til Al-Qaida-organisationen, (1) særlig artikel 7, stk. 1, 
litra a), og artikel 7a, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 indeholder en liste over de personer, grupper og enheder, der ifølge 
forordningen er omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer. 

(2)  Den 28. oktober 2014 besluttede sanktionskomitéen under FN's Sikkerhedsråd at fjerne en enhed fra listen over 
de personer, grupper og enheder, der er omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer, 
efter at have behandlet den pågældende enheds anmodning om at blive fjernet fra listen og den fyldestgørende 
rapport fra det ombudsmandskontor, der blev oprettet i medfør af FN's Sikkerhedsråds resolution 1904(2009). 

(3)  Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 skal derfor ajourføres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. november 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 

Chef for Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter  
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BILAG 

I bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 udgår følgende punkt under overskriften »Juridiske personer, grupper og 
enheder«: 

»Al-Haramain Foundation (USA) Adresse: (a) 1257 Siskiyou Blvd., Ashland, OR 97520, USA, (b) 3800 Highway 99 S, 
Ashland, OR 97520, USA, (c) 2151 E Division St, Springfield, MO 65803, USA. Øvrige oplysninger: Den ameri­
kansk baserede gren af Al-Haramain Foundation blev formelt etableret af Suliman Hamd Suleiman al-Buthe og en 
associeret i 1997. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 28.9.2004.«  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1194/2014 

af 4. november 2014 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale handels­
forhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for tredje­
lande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. november 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 AL  55,3 

MA  90,8 

MK  57,9 

ZZ  68,0 

0707 00 05 AL  82,9 

JO  193,6 

TR  133,0 

ZZ  136,5 

0709 93 10 MA  78,6 

TR  110,8 

ZZ  94,7 

0805 20 10 MA  110,4 

TR  61,9 

ZZ  86,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  68,9 

ZZ  68,9 

0805 50 10 MA  52,7 

TR  92,6 

ZZ  72,7 

0806 10 10 BR  306,9 

LB  284,6 

MD  36,9 

PE  376,2 

TR  137,9 

US  400,6 

ZA  133,6 

ZZ  239,5 

0808 10 80 BA  34,8 

BR  53,2 

CA  88,6 

CL  88,7 

CN  68,5 

NZ  147,9 

US  232,5 

ZA  143,1 

ZZ  107,2 
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(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0808 30 90 CN  75,3 

TR  99,6 

ZA  57,4 

ZZ  77,4 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 31. oktober 2014 

om fastsættelse, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 517/2014 om fluorholdige 
drivhusgasser, af referenceværdier for perioden 1. januar 2015 til 31. december 2017 for hver 
producent eller importør, der har indberettet markedsføring af hydrofluorcarboner i medfør af 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 842/2006 

(meddelt under nummer C(2014) 7920) 

(Kun den bulgarske, den engelske, den estiske, den franske, den græske, den italienske, den kroatiske, den 
lettiske, den maltesiske, den nederlandske, den polske, den portugisiske, den rumænske, den slovakiske, den 

slovenske, den spanske, den tjekkiske, den tyske og den ungarske udgave er autentiske) 

(2014/774/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 517/2014 af 16. april 2014 om fluorholdige 
drivhusgasser (1), særlig artikel 16, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I overensstemmelse med forordning (EU) nr. 517/2014 er producenters eller importørers markedsføring af mindst 
100 tons CO2-ækvivalent af hydrofluorcarboner undergivet kvantitative lofter for at sikre en gradvis reduktion. 

(2)  Kommissionen skal fastsætte disse kvantitative begrænsninger og tildele kvoter til hver producent eller importør. 

(3) For perioden 2015 til 2017 bør kvotetildelingen for producenter og importører, som har indberettet data i med­
før af artikel 6 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 842/2006 (2), fastlægges på grundlag af indivi­
duelle referenceværdier. 

(4)  Referenceværdierne beregnes på grundlag af det årlige gennemsnit af de mængder hydrofluorcarboner, som 
producenter eller importører har indberettet som markedsført fra 2009 til 2012, dog undtaget mængder af 
hydrofluorcarboner til de formål, der er omhandlet i artikel 15, stk. 2, i forordning (EU) nr. 517/2014, i samme 
periode, på grundlag af de disponible data. 

(5)  Fastsættelsen af referenceværdien er underlagt begrænsningerne i de data, der indberettes i medfør af artikel 6 i 
forordning (EF) nr. 842/2006. 

(6) Beregningen af referenceværdier på grundlag af indberettede data resulterede i negative mængder for visse virk­
somheder. Det antages derfor, at disse virksomheder ikke har indberettet markedsføring af hydrofluorcarboner fra 
2009 til 2012. De kan opnå en kvote i overensstemmelse med artikel 16, stk. 2, i forordning (EU) nr. 517/2014. 

(7) Referenceværdierne for producenter og importører bør genberegnes hvert tredje år fra 2017 for at sikre, at virk­
somheder får lov til at fortsætte deres aktiviteter på grundlag af de gennemsnitlige mængder, de har markedsført i 
de umiddelbart foregående år. Denne afgørelse bør derfor udløbe den 31. december 2017. 
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14.6.2006, s. 1) 



(8) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved arti­
kel 24 i forordning (EU) nr. 517/2014 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Fastsættelse af referenceværdier 

Med henblik på kvotetildeling er referenceværdierne for hver enkelt importør og producent dem, der er fastsat i bilaget 
til denne beslutning, beregnet på grundlag af data indberettet i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 842/2006, 
ved, at man fra det årlige gennemsnit af de mængder hydrofluorcarboner (gasser i bulk), der er markedsført på 
EU-markedet i perioden fra 2009 til 2012, trækker de samlede mængder af hydrofluorcarboner (gasser i bulk), der er 
omfattet af de undtagelser, der er fastsat i artikel 15, stk. 2 litra a) til e), i forordning (EU) nr. 517/2014, for den pågæl­
dende periode, hvor dataene foreligger. 

Det årlige gennemsnit af gasser markedsført på EU-markedet, der er omhandlet i denne artikel, er beregnet som den 
samlede årlige mængde af hydrofluorcarboner (gasser i bulk) produceret og importeret til EU-markedet minus de 
samlede mængder af hydrofluorcarboner (gasser i bulk) eksporteret fra EU-markedet, idet der tages højde for gaslagerbe­
holdninger ved årets udgang. 

Artikel 2 

Gyldighedsperiode 

Denne afgørelse anvendes fra den 1. januar 2015 og gælder indtil den 31. december 2017. 

Artikel 3 

Adressater 

Denne afgørelse er rettet til følgende virksomheder: 

1 A-gas (UK) Ltd 
Banyard R., Portbury West 
BS20 7XH Bristol 
Det Forenede Kongerige 

2 Alcobre, SA. 
C/Luis I, Nave 6B 
28031 Madrid 
Spanien 

3 Aldifrio-Sociedade de Equipamentos de Frio e Ar 
Condicionado, Lda 
Rua Principal Lote 17 cv 
Bairro Estacal Novo 
2690-226 Santa Iria Azoia 
Portugal 

4 Andreas I. Kannas & Sons Ltd 
46 Kallipoleos Av 
1071 Nicosia 
Cypern 

5 Arctica Ref OÜ 
Pärnu mnt.139E/12 
11317 Tallinn 
Harjumaa 
Estland 

6 ARKEMA France 
420 rue d'Estienne-d'Orves 
Colombes Cedex 
92705 
Frankrig 

7 Arkema Quimica S.A. 
Avda de Burgos 12 
28036 Madrid 
Spanien 

8 Arthur-Friedrichs Kältemittel GmbH 
Bei den Kämpen 22 
21220 Seevetal 
Tyskland 

9 Bang & Bonsomer Estonia Ltd. 
Järvevana tee 9 F 
11314 Tallinn 
Estland 

10 BLYE ENGINEERING CO LTD 
Naxxar Road 
San Gwann, 
SGN 9018 
Malta 
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11 BOC Ltd UK 
The Surrey Research Park, 
10 Priestley Road 
Guildford Surrey 
Det Forenede Kongerige 

12 BULK H24 DI PAVAN DANIELE E C. 
10 via Carro Maggiore 
20060 Mediglia 
Italien 

13 Calorie fluor 
15 Rue Henri-Brisson 
34500 Béziers 
Frankrig 

14 CARTESIO SRL 
Via Volta, 19 
20837 Veduggio Con Colzano 
Italien 

15 Centrum Klima S.A. 
ul. Sochaczewska 144, 
Wieruchów 
05-850 Ożarów Mazowiecki 
Polen 

16 D. Maniadis — N. Tairis Ltd 
117-119 Aghialou str 
18544 Piraeus 
Grækenland 

17 DUPONT DE NEMOURS (Nederlands) B. V. 
Baanhoekweg 22 
3313 LA Dordrecht 
Nederlandene 

18 ELETANCO A.E. LTD 
Christou Samara 8 
Limassol 
3050 
Cypern 

19 Envasado Xiomara SL. 
Pol. Ind. La Torrecilla Chica, 6 
Yeles, Toledo 
45220 
Spanien 

20 Equinoxe Kft 
Gubacsi út 24, Citypoint 9, Business Park Building A 
1097 Budapest 
Ungarn 

21 ESTO Cheb s.r.o. 
Palackého 2087/8a 
350 02 Cheb 
Tjekkiet 

22 ETIS d.o.o. 
Tržaška 333 
1000 Ljubljana 
Slovenien 

23 Eurotech Fire Protection Ltd. 
Unit 6 The Business Centre 
RG412QZ Wokingham 
Det Forenede Kongerige 

24 Ferrotec GmbH 
Seerosenstr. 1 
72669 Unterensingen 
Tyskland 

25 FIBRAN s.a. 
Terpni 
622 00 
Grækenland 

26 Foosung Slovakia s.r.o. 
L. Stura 1030/74 
1901 Ilava 
Slovakiet 

27 Frigo Chem Ltd. 
Lotos 22 Str. 
4006 Plovdiv 
Bulgarien 

28 FRIGO KOR 
Majstorska 11 
10000 Zagreb 
Kroatien 

29 Frigo Plus d.o.o 
Ljudevita Posavskog 8 
10360 Sesvete 
Kroatien 

30 Frigocommerce International Ltd. 
Dunav Blvd. 79A 
4003 Plovdiv 
Bulgarien 

31 Friogas, SA. 
Poligono Industrial Sepes, Parcela 10 
46500 Sagunto 
Spanien 

32 Galco S.A. 
Avenue Carton de Wiart 79 
1090 Bruxelles 
Belgien 
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33 Gas: Research, Innovation & Technology SL, 
Pol. Ind. El Punsic parcela 8,3 CP 
08279 Avinyó 
Spanien 

34 Gas-Servei 
Motores, 151-155 nave no 9 
8038 Barcelona 
Spanien 

35 General Gas S.r.l 
Via Aosta 5 
20063 Cernusco S/N 
Italien 

36 GHC Gerling, Holz & Co. Handels GmbH 
Ruhrstr. 113 
22761 Hamburg 
Tyskland 

37 GREENCHEMICALS srl 
Via G.DE Chirico, 4 
20900 Monza 
Italien 

38 HARP International Limited 
Gellihirion Industrial Estate 
Pontypridd, Rhondda Cynon Taff 
CF37 5SX 
Det Forenede Kongerige 

39 Heatron Co. Ltd 
153, Yiannou Kranidioti Avenue 
2231 Latsia 
Cypern 

40 Honeywell Fluorine Products B. V. 
Laarderhoogtweg 18 
1101 EA Amsterdam 
Nederlandene 

41 Ingle AS 
Ingliste küla Kehtna vald 
79004 Raplamaa 
Estland 

42 Linde AG Geschäftsbereich Linde Gas 
Seitnerstr. 70 
82049 Pullach 
Tyskland 

43 LINDE GAS ITALIA S.r.l. 
Via G. Rossa, 3 
20010 Arluno (MI) 
Italien 

44 Linde Gaz Polska Sp. z o.o. 
al. Jana Pawła II 41a 
31-864 Kraków 
Polen 

45 LORENZI MICAELA 
Via Volta, 19 
20837 Veduggio Con Colzano 
Italien 

46 Mariel SRL 
Via Olubi,5 
28013 Gattico (NO) 
Italien 

47 MATERO Ltd 
22 Nikis Ave. 
1664 Nicosia 
Cypern 

48 MB Frigo Grupa d.o.o. 
Bani 81 
10010 Zagreb 
Kroatien 

49 Mexichem UK Limited 
The Heath Business & Technical Park 
Runcorn, Cheshire 
WA7 4QX 
Det Forenede Kongerige 

50 Moralte OÜ 
Ravila 53e 
Tartu 
51011 
Estland 

51 National Refrigerants Ltd 
6 Stanley Street 
Liverpool 
L1 6AF 
Det Forenede Kongerige 

52 Odisey 71 Ltd 
57 Vasil Drumev str 
9002 Varna 
Bulgarien 

53 Odisey Trade Ltd 
57 Vasil Drumev str 
9002 Varna 
Bulgarien 

54 Polymer Insulation Products NV 
Industrielaan 9 
9990 Maldegem 
Belgien 
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55 REMEDICA Ltd 
Aharnon 4 
3056 Limassol Industrial Estate 
Cypern 

56 REVERS Ltd 
Katlakalna 4c 
LV 1073 Riga 
Letland 

57 S.C. LINDE GAZ ROMANIA S.R.L. 
Strada Avram Imbroane Nr. 9 
Timișoara, județul Timiș 
300136 
Rumænien 

58 Savi Inwestycje Sp. z o.o. 
ul. Wołowska 2 
55-120 
Oborniki Śląskie 
Polen 

59 Sc. Electrocandy Srl. 
Iasomiei 56A 
410174 Oradea 
Rumænien 

60 Settala Gas S.p.A. 
Viale delle Industrie n°18 
Settala 
20090 
Italien 

61 SILCO d.o.o. 
Šentrupert 5a 
3303 Gomilsko 
Slovenien 

62 Simat Prom d.o.o. 
Rudeska cesta 96 
10 000 Zagreb 
Kroatien 

63 Sinteco S.R.L. 
Via IV Novembre n. 51 
28065 Cerano (NO) 
Italien 

64 Soc. Port. do Arlíquido, »Arlíquido«, Lda. 
Rua Dr. António Loureiro Borges, 4 — 2°, Arqui­
parque, Miraflores 
Algés 
1495-131 
Portugal 

65 SOLQUIMIA IBERIA, SL. 
C/Paraguay 4 (P.I. Centrovia) 
50198 La Muela 
Spanien 

66 Solvay Fluor GmbH 
Hans-Böckler-Allee 20 
30173 Hannover 
Tyskland 

67 Solvay Bario E Derivati S.p.A. 
84 Via Degli Olivetti 
Massa 
54100 
Italien 

68 Solvay Fluorés France 
25 rue de Clichy 
Paris 
75009 
Frankrig 

69 Solvay Specialty Polymers France SAS 
Avenue de la République 
Tavaux 
39501 Tavaux Cedex 
Frankrig 

70 Systherm D. Gazińska s.j. 
ul. św. Wincentego 7 
61003 Poznań 
Polen 

71 TAIRIS AEVE 
68 Petrou Ralli str 
12241 Egaleo 
Grækenland 

72 Tazzetti S.p.A. 
Corso Europa 600/A 
Volpiano (TO) 
10088 
Italien 

73 Tazzetti, S.A.U. 
Calle Roma 2 
Torres de la Alameda 
28813 
Spanien 

74 Tepostop 
Pardubicka 1777 
Prelouc 
53501 
Tjekkiet 
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75 Termo Schiessl Sp. z o.o. 
ul. Raszyńska 13 
05-500 Piaseczno 
Polen 

76 TOPOX-FOAM, SL. 
Pol. Ind. El Mas Vell C/de L'oli S/N 
Vallmoll, Tarragona 
43144 
Spanien 

77 Vrec 
Kosouth U-12 
Szatymaz 
6763 
Ungarn 

78 Westfalen AG 
Industrieweg 43 
48155 Münster 
Tyskland 

79 WIGMORS 
ul. Irysowa 5 
51-117 Wrocław 
Polen    

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 
Connie HEDEGAARD 

Medlem af Kommissionen   

BILAG 

Referenceværdier (1) for perioden fra 1. januar 2015 til 31. december 2017 for hver producent og importør, der har 
indberettet at have markedsført hydrofluorcarboner fra 2009 til 2012. 

Referenceværdien (RV) beregnes efter følgende formel: 

RV = gennemsnit [2009-2012] (POM – EX) 

(POM – EX) fastsættes årligt og derefter beregnes et gennemsnit for 4-års perioden 

hvor: 

—  POM er markedsførte gasser i bulk. POM = Ρ + I – E + Δs, hvor: P: produktion, I: import, E: direkte eksport, 
Δs: forskel i beholdninger ved årets udgang, dvs. beholdning den 1. januar 20xx minus beholdninger den 
31. december 20xx 

—  EX er gasser i bulk omfattet af undtagelser i henhold til forordningens artikel 15, stk. 2, litra a) til e), baseret på de 
foreliggende oplysninger.  
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1223/2009 af 30. november 2009 
om kosmetiske produkter 

(Den Europæiske Unions Tidende L 342 af 22. december 2009) 

Side 68, artikel 13, stk. 3, indledningen: 

I stedet for:  »3. Den distributør, som gør et kosmetisk produkt, der allerede er bragt i omsætning i en anden 
medlemsstat, tilgængeligt i en medlemsstat, og som på eget initiativ oversætter ethvert element af det pågæl­
dende produkts mærkning, …« 

læses:  »3. Den distributør, som gør et kosmetisk produkt, der allerede er bragt i omsætning i en anden 
medlemsstat, tilgængeligt i en medlemsstat, og som på eget initiativ oversætter et eller flere elementer af det 
pågældende produkts mærkning, …«.  
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